
 
CPR-nr./Erstatnings CPR-nr. 
 

 

Udfyldes af hospitalet / Do uzupełnienia przez szpital /Trebuie 

completat de spital / Да се попълни от болницата 

 
Skal skannes ind i Filstyring i SP sammen med dokumentation, og blanketten udleveres sammen med patientpjecen om 
”Sygehusbehandling for personer uden bopæl i Danmark” på relevant eller tilgængeligt sprog  

Side/Strona/Página/Pagina 1 af/z/de/di 2 
 

 

Dansk: Oplysningsblanket til patienter uden folkeregisteradresse i Danmark – Bedes udfyldt med blokbogstaver  

Polski: Formularz informacyjny dla pacjentów bez adresu ewidencyjnego w Danii - Proszę wypełnić drukowanymi literami  

Română: Formular de informare pentru pacienții fără adresa de reședință în Danemarca - Vă rugăm să completați cu 

litere de tipar 

Iбългарски: Информационна форма за пациенти без адрес на регистър на населението в Дания - Моля, попълнете 

печатни букви 

 Fødselsdato - DD.MM.ÅÅ (Dansk): 
 Data urodzin - DD.MM.RR (Polskie): 
 Data nașteri - ZZ.LL.AA (Română): 
 Дата на раждане - дд.мм.ггY (български / Bulgarsk): 

 

 Fulde navn:  
 Imię i nazwisko: 
 Numele complet:  
 Име, презиме, фамилия:  

 
 
 
 

 Permanent adresse i bopælsland: 
 Stały adres w kraju ojczystym: 
 Adresa permanentă în țara de origine: 
 Постоянен адрес в родината: 

 

 Postnummer og by i bopælsland:  
 Kod pocztowy i miasto w kraju ojczystym: 
 Codul poștal și orașul de origine: 
 Пощенски код и град в родината: 

 

 Bopælsland: 
 Kraj zamieszkania: 
 Țara de reședință: 
 Страна на пребиваване: 

 

 Statsborgerskab: 
 Obywatelstwo: 
 Cetățenie: 
 Гражданство:  

 

 E-mail / електронна поща:   

 Telefonnummer + landekode: 
 Numer telefonu + kod kraju: 
 Număr de telefon + cod de țară: 
 Телефонен номер + код на държавата:  

 

 Personligt ID-nummer i bopælsland: 
 Osobisty numer identyfikacyjny: 
 Număr de securitate socială:  
 ЕГН:  

 

 Opholdsadresse i Danmark og c/o navn: 
 Adres zamieszkania w Danii oraz  imię i nazwisko:  
 Adresa de reședință în Danemarca și numele c / o: 
 Address адрес на пребиваване в Дания и име и фамилия: 

 



 
CPR-nr./Erstatnings CPR-nr. 
 

 

 
Patientinformation 
I henhold til Sundhedsloven og EU-Direktivets regler er sygehusbehandling i Danmark forbundet med betalingskrav, hvis du ikke 
har bopæl (folkeregisteradresse) i Danmark og ikke har fremlagt dokumentation for ret til vederlagsfri behandling. På baggrund af 
dine oplysninger og oplysninger fra centrale registre træffer Region Hovedstaden en konkret og individuel afgørelse i forhold til 
betalingskravet, og du vil modtage en faktura efter din behandling. 
HUSK: Hvis du har et blåt EU-sygesikringskort eller det danske særlige sundhedskort og fremviser dette, skal du dog ikke betale 
for behandlingen. 
Hvis du har opgivet din e-mail-adresse og/eller mobilnummer, vil du modtage et betalingslink, hvorfra du kan betale med 
kreditkort 
Informacja o pacjencie 
Zgodnie z duńską Ustawą o zdrowiu i postanowieniami dyrektywy UE leczenie szpitalne w Danii jest odpłatne, jeśli pacjent nie 
posiada miejsca zamieszkania (adresu zameldowania) w Danii i nie przedstawi dokumentacji potwierdzającej jego prawo do 
bezpłatnego leczenia. Na podstawie podanych przez pacjenta informacji oraz informacji z rejestrów centralnych, Duński Region 
Stołeczny (Region Hovedstaden) podejmie konkretną i indywidualną decyzję dotyczącą wymogu płatności, a po zakończeniu 
leczenia pacjent otrzyma rachunek. 
PAMIĘTAJ: Jeśli jednak pacjent posiada niebieską kartę ubezpieczenia zdrowotnego UE lub duńską kartę medyczną i okaże ją, to 
nie będzie musiał płacić za leczenie. 
Jeśli podasz swój adres e-mail i / lub numer telefonu komórkowego, otrzymasz link, z którego możesz zapłacić kartą kredytową 

Informații pentru pacient 
În conformitate cu Legea daneză privind sănătatea și cu dispozițiile Directivei UE, tratamentul spitalicesc în Danemarca trebuie 
plătit dacă nu aveți reședința (adresa înregistrată) în Danemarca și dacă nu ați furnizat documente care să ateste dreptul 
dumneavoastră la tratament gratuit. Pe baza informațiilor dumneavoastră și a informațiilor din registrele centrale, Regiunea 
Capitalei Daneze (regiunea Hovedstaden) ia o decizie specifică și individuală cu privire la cerința de plată, iar dumneavoastră veți 
primi o factură după tratament. 
NU UITAȚI: Cu toate acestea, dacă aveți un card albastru european de asigurări sociale de sănătate sau un card special de 
sănătate danez și îl prezentați, nu trebuie să plătiți pentru tratament. 
Dacă furnizați adresa dvs. de e-mail și / sau numărul mobil, veți primi un link de plată de la care puteți plăti cu cardul de credit. 
Информация за пациента 
Съгласно датския Закон за здравето и разпоредбите на европейската Директива трябва да заплатите за болничното 
лечение в Дания, ако нямате местожителство (регистриран адрес на пребиваване) в Дания и ако не сте предоставили 
документ, доказващ правото на безплатно лечение. Въз основа на предоставената от Вас информация и информацията от 
централните регистри датската Столична област (Region Hovedstaden) ще вземе индивидуално решение за 
необходимостта от заплащане в конкретния случай, като след приключване на лечението ще получите сметка за 
съответната сума. 
ЗАПОМНЕТЕ: Ако притежавате и предоставите синя Европейска здравноосигурителна карта или Специална датска 
здравна карта, не е необходимо да заплащате лечението. 
Ако предоставите своя имейл адрес и / или мобилен номер, ще получите линк за плащане, от който можете да платите с 
кредитна карта 

Patient-underskrift / Podpis 
pacjenta / Semnătură pacient / 
подпис на пациента 

Dato / Data / Дата 
 

 

 

 

Spørgsmål vedr. dokumentation eller betaling – Se kontaktoplysninger nedenfor 
Pytania dotyczące dokumentacji lub płatności – patrz dane kontaktowe poniżej. 
Întrebări referitoare la documente sau plată - A se vedea detaliile de contact de mai jos 
Въпроси относно документацията и плащането – Вижте информацията за контакт по-долу 

  
Lisa Høegh Nielsen / Karina Dannerfjord 

E-mail: kassen.bispebjerg-frederiksberg-hospitaler@regionh.dk 

 
HUSK at kontakte dit forsikringsselskab i henhold til din police, hvis nødvendigt  
PAMIĘTAJ, aby w razie potrzeby skontaktować się z firmą ubezpieczeniową w sprawie polisy.  
NU UITATI să contactați compania de asigurări referitor la polița dvs., dacă este necesar 
ЗАПОМНЕТЕ: Свържете се със застрахователната си компания относно Вашата застраховка, ако е необходимо 


